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Hetven éves.
Tisza Kálmán hetven éves,

Öreg már de még se’ vén.
Ép a szíve, esze éles,

S mint a szikla ül helyén.
Fáradhatlan ostromolja

Kifogyhatlan gyűlölet;
Oh, de félre sose tolja,

Próbálgatja —  nem lehet!

Szó s betű őt rég kikezdte
S fenn az ármány, lenn a moh.

Nem lön ez se, az se veszte,
Mert erőben ő nagyobb.

Nagy erő, hogy szállá rája
Os magyar föld nagy darab;

Még nagyobb, hogy senki nála 
Nincs a földön magyarabb.

Szin-magyar az ő valója,
Jóban s rosszban nemzeti.

Ifjan, tűzzel törve jóra,
A bölcs gondját megveti.

De mint bölcssó higgadt férfi 
Bátran vesz magán erőt —

S leghívebben védi s érti,
Amit gáncsolt azelőtt.

A hazáért merni ezt is,
Régi magyar hagyomány.

Ezzel elvünk még ha veszt is, 
Hasznos béke kél nyomán.

Sokan ezért bölcs Tiszának 
Addig szidták a nevét,

Mígnem épp ugv fordulónak,
S amit ő te tt — megtevők.

Bár egyébben lenne szintén 
Példa-kép itt ez a nagy!

Szabad-elvhez hű őszintén.
Szebb irányt el sose hagy.

Ozélúi: egység — és magyarság, 
Mely gyarapszik, női, halad;

Erős állam, erős ország
Biztos védő pajzs alatt.

Ez irányba tört előre
A kormányzat főhelyén;

S ez iránynak éber őre
Most, mint csöndes közlegény.

Fáradhatlan gyűlöletnek 
Rég veszett a hitele;

Amit a szemére vetnek,
Mindig méltán nézte le.

Ősz Tiszának hetvenedik 
Születése ünnepén

Jó  kívánság kerekedik
Magyar Szivek rejtekén.

S mert legjobban azzal áldják,
Azt kívánják, mit magam:

Soká lássa még hazáját]
Boldogulni — boldogan!

D fplom áczia .
L oubet elnök . — Kriiger közbenjárást kér. Mit szól 

Németország ?
XI. Vilmos. — Hm! Mit szól Francziaország?
XI. Miklós. — H ja! Mit szólnak a németek meg a 

írancziák ?
Viktor Emánuel. — Mit szólnak a németek, a 

írancziák, meg az oroszok?
V ilm a k irá ly n ő . — Mit szólnak a németek, a íran- 

cziák, az oroszok meg az olaszok?
K riig e r  p apa . — Mit szólnak ehhez a búrok?

Viczmándi. Kalemburszky Viczibáld
szóficzaviczamodásai

(A •Központi^ fülkéjében.)

? Visontai már nem­
csak diadalt arat. de 
Buzáth is.

? liakovszky István 
ur haragszik, hogy a 
közgazdasági tevékeny­
kedők értékesítik ma­
gukat. Pedig Pár ágon 
hevernek.

? Nagy a gazdasági 
válság. Egy jeles agrár 
lapnak újévkor az elő­
fizetői elő fizetőkép te­
leimé fognak válni,

? Tisza Kálmán az ő ellenségeinek a sorsára 
jutott. Most ő is hetvenkedik.

? A szultán azt üzeni aa európai hatalmaknak, 
hogy a görög trónörökös dupla Krétával akar dolgozni.

? Nem vagyok bigott, de igazi gyönyörűségem 
telik a legújabb beőthy prédikáczióban.
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A képmutogató.
»J£ét vasad legyen a ttizben!« (Bismarck,)

Gyarapodunk, drága magyarom! — Elpusztulunk, szegény nemzetem!



4 B o r s s z e

Apró hírek.
=  Zmeskál Zoltán néppárti képviselő ur annyira 

el volt ragadtatva a Visontai Samu beszédétől, hogy 
lelkesülten feléje kiáltott: »Itt a kezem, hogy elmegyek 
veled G-yöngyösre korteskedni!* A zsidó-barát anti- 
semita keze a klerikális zsidónak a markában! Ez aztán 
az igazi »kéz kezet mos«.

*
* *

=  Mahler, bécsi opera-igazgató, elrendelte, hogy azonnal 
bocsássák le a vasfüggönyt, mihelyt az Operaházban pisszegnek, 
íme egy udvari színházban lehetséges rendszabályokat csinálni 
a legmagasabb körök ellen. Mert Bécsben a legmagasabb körök­
ben pisszegnek. T. i. a karzaton.

*
* *

C A zsombolyai plébános ur azt ajálja, hogy 
a klerikálisok egy uj lapot adjanak ki a következő 
czim alatt: »Liberális hazugságok czáfolata«. Az 
»Alkotmány* ezt ellenzi, gondolván: minek a fókát 
még több felé vágni és újabb eszkimókat invitálni? 
A »Klerikális hazugságok czáfolatá*-ra azonban nem 
kell külön lap. Elvégzi azt a józan ész is.

*
*  *

©  A kormány a nemzetközi választott bíróságba 
Apponyi Albert grófot és Szilágyi Dezsőt nevezte ki. 
Békeszövetségről lévén szó, ott muszáj lesz e két állam- 
,férfiúnak egymással megegyeznie.

*
* *

A  Komjáthy Béla képviselő túlsóknak mondta 
a ministeri nyugdijak összegét. Lukács László pénz- 
ügyminister erre azt felelte, hogy a kormánypárt erről 
nem tehet; nem ő, hanem az ellenzék buktatja meg 
a sok ministeri Hát hogyan van az, hogy mégis vala­
mennyi ministert a »saját kérelmére* mentik fel?

*
* *

A A socialista »Népszavai erősen megtámadta a kép­
viselőházat. A Ház elhatározta, hogy perbe fogatja. A néppárt 
erősen védelmezte a >Népszavát«. Ez a lap hálából megváltoz­
tathatná a nevét a »Néppárt gzavái-ra.

** *
m  Waldersee gr. egy magas rangú kínai kor- 

mányférfiunak a kegyetlenkedéseket elpanaszoló levelét 
visszaküldte annak erős hangja miatt. 0  ex ja azt 
tartja, hogy Kínában most csak az ágyúnak lehet 
erős hangja.

** *

#  Hegedűs Sándor kereskedelmi minister rende­
letileg intézkedett, hogy a vidékiek ezentúl a hétfői 
reggeli lapokat még az nap kapják kézhez. A »Hazánké­
nak nem lévén hétfői reggeli lapja, olvasói e ministeri 
íendeletet ztígolódás nélkül fogadják.

* *
+  Az „Alkotmány41 szerint az általános képviselőválasz­

tások biztosan áprilisban lesznek. Azt hiszsziik, hogy aki az 
•Alkotmányit járatja, az egyszersmind az áprilist is járja.

*
* *
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21 Csávolszky úr, mint a csehek magyar patronusa, 
a neki hálálkodó cseheknek cseh nyelven köszönte meg 
a hódolatot. Régóta tudjuk, hogy Csávolszky ur . . . 
csehül van? — Nem. Ezt a vieezet csinálják meg 
mások. Mi csak azt akartuk mondani, hogy Cs. ur 
nagy vadász a csehek színe előtt. Mert ime kétfarku 
oroszlánra is vadászik.

*
* *

A városházán a közerkölcsökről folyt a szó. 
Polónyi ur azt beszélte, hogy Budapesten mintegy 
1500 bárczás nő van. Közbeszóltak neki, hogy van 
biz’ itt ötször annyi. Csodálatos, . hogy Polónyi ur 
éppen az ilyen kérdések tárgyalásánál óvakodik a túl­
zásoktól.

*
* *

#  Az „Alkotmány" a Szál Kálmán politikáját
»kocsonyának« nevezi. A kocsonya zsíros étel, hát 
illik hozzá egy kis papramorgó.

*
* *

Tfc A néppárt erős harczot fog vívni a Kossuth- 
párttal a dunántúli kerületekben. Reméljük, hogy 
Eötvös Károly, a nagy dunántúli, legyűri őket min­
denütt. Azért hát jó lesz egy kis politikai »Utazás a 
Balaton körül*.

* * * *
X A színházak fiatal művésznői a Csatai Zsófi 

néni temetéséről tömegesen elmaradtak, de az ablak­
ból bucsuképen a zsebkendőiket lobogtatták. A zsebbe- 
valókat egyúttal könnyeik törlésére is használták.

*
* *

X Asbóth János ur levélben búcsúzott el volt 
híveitől. Csoda, hogy a posta kézbesítette és nem irta 
a levélre, hogy: »czimzettek ismeretlenek.*

*
* *

=  Annak a pofozkodó apának negyven fokos 
láza volt; vájjon mi lett volna, ha annak a tanítónak 
negyvenegy fokos láza lett volna? Feleljen meg erre 
Tóth Béla.

*
* %

A  A legtökéletesebb puskát már megint feltalál­
ták. Németországban már kezdik is gyártani. Az uj 
találmány természetesen megszámlálhatatlan millió 
újabb terhet ró Európa országaira. Csak egy módon 
lehetne és köllene megakadályozni az újabb gyilkoló 
szerszámok feltalálását : ha nemzetközi törvény kimon­
daná, hogy az uj puskával csak egyet lőnek és 
pedig a saját föltalálójának a fejibe. Azután nyomban 
tűzre vetik. Tessék olyan szerszámot kifundálni, amely 
az emberek megélhetését mozdítja elő, nem pedig min­
dig csak olyant, amitől meghal az ember.

*
* *

A  Milán házasodik. Nem köll megijedni, nem a 
Drága Masina lányát veszi el. Mert ez borzasztó volna. 
Európa belebolondulna, mig kitudná sütni, hogy milyen 
atyafiságban volna Milán a fiával.
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Huczaháti Tarjagoss Illés ur
hazaffyas poháPköszöníései.

( Urram, urram, nemes, 
nemzetes és vitézlo Eötvös 

J H   ̂ M \  Káról nagyságos ország- 
Í S  im ILlL Öntési képviselő uram, a 
r |  cssikóbörös kulacs révén 

^  vélem szellemi kontaktusban 
állott néhai kedves barátom 

^ l I i r S L  Csokonai Vitéz Mihál tiha- 
% «yi riadó leányának ekhóját 

tízszeresen visszaadó szent 
m a m i frÉfáÉ bérezek áltellenében lévő bála- 
| ü  j P í  f  -i l r 3  ônt vart mentén, boldoq 

emlékezetű János püspök 
barátm vendégszeretetének 

kizsákmányolásáro kirohant ujságiró-hadnak kalauzolá­
sára vállalkozott magyar Cook! ügy is mint a 
Bbakony erdejének híves levegőjét a jjordánvölgyi 
cnyhéded éghajlatú Abazziába komprimált alakban 
átplántálni törekvő nagy aerotechniícus, valamint a 
nnépvándorlás foltonossági héjányában eddég még 
soha sem szenvedett hangász népfaj Simái herczeg- 
nők birtoklásán pállázó dalos Rigóinak vándor hajla­
mait központosítás felé erányító feö-feö vajda bará­
tom és mellen tisztelt kedves elvtárs uram: szállók az 
urnák!

Vettem a bboldog emlékezetű Révuy Miklós 
barátom lelkes utódjai által kiadott míveidet. El­
szomorodva láttam, hogy az átkos kiegyezésű politika 
ragálos betegsége már TÉGED is annyira inficziált, 
hogy fényes tehetségeidet és ragyogó fántáziádat egy 
oll nyomorult és hitvány dolog megirásáro fordítod, 
mint a vviz, melltől minden igazi magyar a vélle szüle­
tett eőssi hajlamainál fogva méltán irtódzik.

Nemzetgazdasági szempontokból is veszélles a 
Bhalaton, mert éppen ammiatt nincsen elegendő földje 
Zala, Somogy és Veszprém vármegyék parasztságának, 
sőt a Bbalatonra vezethető vissza dicső eősseink egy 
nagy részének szomorú elhulláso is. Ugyanis midőnn 
az átkos 1868 XLIV-dik törv. czikkely alapjait le­
tevő nagy királunk Szent István csaknem az egész 
Tul-a-Dunát a ppapi fejedelmeknek és a szszerzetesek- 
nek ajándékozó, a ttuladunai parasztságnak föld­
mentesített ezrei Kupa vezér alatt fellázadtanak, amim­
nek következése volt a sszomoru eset, hogy dicseő 
nagy királunk német, cseh, morva és egyébb nemze­
tiségű idegenek segédével mészároltassa le a fföld- 
nélküli Jánosokat és éppen Venczülón Wasserburg. 
Vízvár grófja, Nemzeti Színházunk kitűnő teátrá- 
listájo, Vízvári barátomnak az eősse, vágto le szegény 
Kupát! Lett volna csak borral teli a Bhalaton: ammi 
nagy érdemű eősseink azt csakhamar bormentesitvén, 
szántóföldekké tették volna, és akkoron nem ütött 
volna ki a llázadás, mert csak historikus szavahihetet- 
lenség állítja, hogy a ppogány vallás érdekében történt

a fölkelés. A hhistóriai ténny az, hogy azért történt 
a llázadás, mert a ddunántúli vármegyék területét idegen 
főpapoknak és szerzeteknek tulajdonábo adta Szent 
István királunk.

És ma aranykalásszal ékes rónaság volna ott, 
hol a Vvörös-tengeren is száraz lábbal áltzónázott 
Mózes-hitvallású magyar testvéreink a ttermény- 
határidő-üzlet börzei porát magukról lemosták, és ahhol 
most az ikra-csiráztatás fogas mesterségére részvény­
társulati alapon szervezkedett Szabó Imre barátom 
és Purgly Sándor rokonyom az illemtan szabállai 
szerént ki nem mondható nevű hálóval keresik annak 
a két halnak szukczesszorait, mellekkel IdvezitŐnk öt­
ezer férfiakat, az asszonyokon és gyermekeken kívül, 
jól tartott.

Kár volt tehát ill sok szomorúságot okozott 
víznek dicsőítésére vállalkoznod, ammidőnn ott van az. 
isteni Somló, Badacsony, Ré-Filep, Dörgicse, Csopak 
hegyeinek isteni nedűje, mellből egy csöpp többet ér, 
mint a Bhalaton összes vize! Hiszen nézzdd meg, 
hogy eősseink és érdemes unokáik sem respektálták 
soha a Bbalatont, mert hiszen még a ttemplomokat is 
mind farral építették a Bhalaton felé, hogy megindult 
vallásos érzelmeik gyakorlásában fel ne háborítsa őket 
a vviz!

Ezt az elvet vallja László Mihál tisztelt bará­
tom is, akki noha a bbudapesti levegő és baczillusos 
v íz  veszedelmes: mindenféle contagiosus betegségektől 
meg tudta menteni intézetét, csak is felső-eőrsi borának 
tulajdoníthatja, mellből magam is kaptam néhány 
öveggel!

És azt a mmegcselekedted szépirodalmi hibát 
csak azzal ütheted helre, hahhogy és amennyiben — 
a Bbogyayak, Hertelendyek, Skublicsok pínczéiből — 
néhány hektóra utalványt Írsz számomra. Ez lészen 
valódi és becses írás TŐLED. Mert én akkor neveid­
nek nem kiadója, de béadója lészek!

(—■ Jancsi te! Addig is hoezi errébb aztat az ámé- 
rikai szabad alanyon termett immunis vinkót!)

I S Z o r t e s f o g r & s o l r .

— 1899-ben Szentesen. ■+-
Sima Ferencz, — Polgárok! Ne szavazzatok 

Dienes Mártonra, mert ő az a bizonyos Scharf Móricz, 
akit Eötvös Károly Eszlárról hozott ide ti nektek. 
(Abczug!)

*

— 1900-ban Csongrádon. —

Hegyi Antal. — Keresztény atyámfiai! Szavaz­
zatok én reám és ne a zsidó Dienes Mártonra! 0  az 
a pozsonyi orthodox zsidó, aki minden évnek deczember 
havában a bécsi Burgba hordja a Márton ludját. 
(Abczug!)
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Rossz jel.

In c m n  p n tib ilitá s  —
So m ár Ismét ez vitás.
Már pedig, ha ez v itá s :

Jele mindig,
Hogy most indit 

Hadat a képm utatás.

Mert ez a zsebkutatás 
Csupa nagy képmntatás.
Kinek párlá llása más,

De csak annak 
8 nem a za b n a k  — 

P árt-haragból vermet ás.

E lvtárs mindent megtehet, 
Mindent adhat és vehet,
Pokrőcz, vasút — m ind: m e h e t! 

De más p árti 
Bárm it já r t  k i :

Azt eltű rn i nem leh e ti

A közel jövő vezérczikkei.

Tekintettel arra, hogy a vidéki közigazgatási hatóságok 
a »Tisztességtelen versenyt czime alatt érzékeny pénzbírságok­
kal sújtják a kereskedők hirdetéseit és reklámjait: előrelátható­
lag a közel jövőben a vidéki lapok egy nagy részében ilyen for­
májú vezérczikkeket fogunk olvasni:

Városi közgyűlés.
Képviselőtestületünk tegnap tartotta meg rendes 

havi közgyűlését Somvári Rudas János polgármester 
elnöklete alatt. A székház nagy tanácskozó terme 
megtelt és a képviselőket kellemesen lepték meg 
a díszes és erős szerkezetű uj székek és asztalok, 
amelyek Patzmann Jónásnak a kor színvonalán álló, 
dúsan felszerelt raktárából és pénzügyi szempontból is 
előnyösen ajánlható raktárából kerültek a városházára.

869
*

Á polgármester megnyitván a gyűlést, átadta a 
szót Weisz Leó képviselőnek, aki az 1901-ik évi költ­
ségvetést alapos beszédben megbírálta és érdekesen 
fejtegette takarékossági elveit. Weisz Leó különben 
közkedveltségü férfiruha kereskedésének czimtáblájára 
is kiíratta, hogy: Elvem kicsiny haszon, nagy forgalom.

954.
*

Sulyok Péter a * rendőrség* tételénél szomorú 
képét tárta fel közbátorsági állapotainknak. A fel­
végi és az alvégi sötét utczákon éjjelenként napiren­
den vannak a betörések. Pedig ezek mind elkerülhe­
tők volnának, ha Csurgó Mihály lakatoshoz fordulna 
a lakosság, aki az ő tartós kulcsait és lakatait igazán 
bámulatosan olcsó áron kínálja a polgárságnak.

825.
*

A polgármester jelenti, hogy az árvapénztár 
teljesen rendben találtatott és az árvák pénze az 
»Első hazai és nemzeti pénzkölcsönző és bankintéző 
egyesületnél* van deponálva. E kiváló intézetnek alap­
tőkéje 50 ezer korona és a múlt században forgalma 
2 millió korona volt.

830.
*

A »közbátorság* tételénél Sürge János éles 
kritika tárgyává tette a városi világitást. A lámpá­
sok alig pislognak, a későn járó ember minduntalan 
az árokba dűl. Pedig Wechsler Mór petróleum-keres­
kedésében olyan kitűnő minőségű petróleumot árulnak, 
hogy a város jól felfogott érdekében tőle kellene 
beszerezni Összes világítási eszközeinket.

826.
*

Kínos hatást keltett a Mercsik Pál személyes­
kedő támadása a polgármester ellen. Igazi érvei nem 
voltak, csak valódi uraságoktól levetett érvekkel har- 
czolt. De ezek nem voltak olyan tetszetősek, mint 
Klein és társa szabók valódi uraságoktól levetett 
ruhái, amelyek nagy olcsóságuk mellett is igen jól 
vannak conserválva.

839.
*

A közgyűlés legizgalmasabb tárgya: a városi 
közgyám választása volt. Két erős párt állott egymás­
sal szemben. Az egyik párt a Juhász János, a másik 
a Czibere Mihály nevét irta zászlójára. A Juhász­
párt fehér, a Őzibere-párt piros szavazó lapokkal 
szavazott. A szavazó lapokat Róth Mór elsőrangú 
papiros-kereskedése és czélszerüen berendezett kézi­
nyomdája állította ki.

875.
*

Szavazás után Juhász Jánost 42 szavazattal köz- 
gyámmá választották a Czibere Mihály 58 szavazatával 
ellenében. A megválasztott uj közgyám tiszteletére este 
lakoma volt a »Zöld koszorúdban, mely a kitűnő 
bor mellett eltartott virradtig. Jó bornak ugyan nem 
köll czégér, de azért mégis a közérdek szempontjából 
föl kell említenünk, hogy a »Zöld koszoru« tisztán 
kezelt asztali borának literje csak 50 krajczár. Hideg 
és meleg ételek pedig ott a napnak bármely szaká­
ban kaphatók.

892.
*

Isten áldása legyen hazafias képviselőtestületünk 
jövő évi munkálkodásán is!

Műfordítások.
Marevs Fabridvs =  gyári bélyeg. — Vakolat — ferbli- 

hivás. — Sólet =  a Lót felesége. — Szabadalom «= die freie 
Streu. — Megváltom a szabadalmát =  ich kaufe den freien 
Apfel.



K r ü g e r  B e r l in b e n .
— Eégi anekdota nyomán. —

V —ma. Dobjátok ki ezt az Öreget, mert összetépi a szivemet!
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Ha K r ü g e r  apó hozzánk jönne. . .
Hire járt, hogy a nagy búr, Krüger apó, Buda­

pestre is ellátogat propagandát csinálni. De hát ez 
abba maradt.

Pedig, ha eljött volna, érdekes viziteket csinál­
hatott volna. Persze először is tisztelgett volna:

Széli Kálmánnál.
Krüger. Tiszteletemet kívántam tenni Excziád- 

nál, hogy valamit tegyen Anglia ellenében.
Széli. — Elnök ur, én csak úgy és akkor jár­

hatok közbe, ha előbb szépen kibékül Angliával.
Krüger. — Ugyan hogy gondolhat ilyesmit? A leg­

konokabb ellenséggel kibékülni?
Széli. — Én magamra vállalom ezt a missiót. 

Ha én kibékitettem a Tiszákat a nemzeti-párttal, ha 
én összetudtam hozni Károlyi Sándor gfot Kornfeld 
Zsigmonddal: akkor én önt is kibékítem Victoria 
királynővel.

Krüger. — -Jaj, szaladok innen, mert Isten 
ments! — még sikerülni találna.

*

Márkus Józsefnél.
Krüger. — A magyar székes főváros főpolgár­

mesterét kérem, rázza fel a polgárságot, hogy tüntes­
sen igaz ügyünk mellett.

Márkus. — Nem lehet, elnök ur. Tudja, Anglia
miatt.

Krüger. — De hiszen az angol nem is szomszéd 
állam önökkel.

Márkus. — De a városházával szomszédos az 
angol kisasszonyok klastroma.

*

Asbóth János urnái.
Krüger. — Eljöttem önhöz, mint az Asbóth- 

párt összeségéhez, hogy koszoruzza meg a mi igaz 
ügyünket.

Asbóth. — Sajnálom, politikai delicatesseből nem 
tehetem. Én folyton angol flegmát tanúsítok, ángol 
szabású gérokkot viselek. Lehetetlen! Menjen kevésbé 
angazsált személyiségekhez. Yan itt Budapesten elég 
búr-kalapkereskedő.

*

Molnár János apát urnái.
Krüger. — Szent férfiú! Mint a néppárt volt 

vezérét kérem: vegye szivére a szegény, eltiport búrok 
ügyét.

Molnár. — Hogy mer maga én hozzám jönni? 
Hiszen maga kálvinista!

Krüger. — De hiszen az ángolok is protes­
tánsok . . .

Molnár. — Igaz. Hát akkor csak Isten szent 
nevében, öljétek egymást tovább is.

Polcnyi Géza urnái.
Krüger. — Mint a szabadság nagy bajnokához 

fordulok önhöz bizalommal.
Polonyi. - -  Isten hozta, elnök ur! Olvastam, hogy 

sok pénzt hozott magával. A választott nemzetközi 
bíróságban szívesen elvállalom az önök képviselését.

Krüger, — Az ön ügyességében ugyan megbíznám
Polonyí. — Jó, jó; de aztán ne csak bizalmat 

előlegezzen!
*

Ugrón Gábornál.
Krüger. — Lánglelkü székely! On bizonyára lel­

kesíteni fog engem a további küzdelemre,
Ugrón. — Igen. Yérrel-vassal pusztítsák az ellen­

séget! Szervezzenek nemzetőrséget, tüzérséget, gyalog­
ságot!

Krüger. — Halálmegvető bátorsággal harczol a 
lovasságunk is.

Ugrón. — Apropos lovasság: hol veszik önök a 
zabot?

m á t r a i j a .
— Nemzeti Színház. —

„A star."
Komjáthy Béla, az ellenzéki favorit fölléptével, kerekded 

előadásban. —
*

„Tro Iius és Kresz Ida."
Irta Shakespeare. Színhely: a Zsibárus-utcza. Nép, katona­

ság, divatárusnők. —
*

— Öperaház. —
„Hcffmann meséi,"

Molnár János, mint Hoffmann, közigazgatási meséket mond. —
*

— YigrszinM Z' —

„Feleségem nem sikkes."
— Panaszolja II. Vilmos. —

*

— Népszínház. —

„Napfogyatkozás."
Személyek :

N a p  .................. ........ : Szilágyi Dezső.
F ogya tkozás .............Púder Rezső.
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Kanczel-paragrafusok.

A képviselő-választások, közelebb várható be­
köszöntésének nincs az a kortes, aki annyira örven­
dene, mint t. ez. mi. Igenis, kérem alásan! Akkor 
következik el ugyanis a kúriai bíráskodás révén a 
kanczel-paragrafusok szép világa. Molnár János apát 
urék ez alkalomra máris országos böjtöt hirdetnek.

o

A püspöki kinevezések ellen intézett néppárti 
agyarkodásra Széli Kálmán az országos törvényekre 
hivatkozott a képv. házban. Pedig inkább ráolvashatta 
volna a stallum-éhes páterekre az anyaszentegyház 
dogmáját, mely szerint: episcopos Spiritus Sanctus 
elegit regere Éeclesiam Dei.

ccn

Az egyház-politikai revisiót mégis napirendre 
hozta a néppárt a t. Házban. A ministerelnök annak 
tárgyalásába is bocsátkozott, és az egész népképviselet 
Széli K. szavaira zugó tapsviharral újból megszavazta 
az egyházpolitikai törvényeket. A püspöki kar most 
már nyugodt lehet a jezsuiták incselkedéseitől.

»Nagy tetszés a baloldalon!« vagy »zúgó taps 
a baloldalon!« Ilyen közbeszurásokkal közli a néppárti 
hivatalos lap a páterkák förmedvényeit. Pedig az egész 
baloldal a t. Házban, már mint a függetlenségi párt, 
vígan beszélgetve szivarozott a folyosón, és mind össze­
vissza a tizenkét néppárti »zúgott« tetszést és »vihar­
zott* tapsot.

aoo

A »Keresztény Ruha-Szövetkezet« fölfogadta 
Lepsényi frátert, hogy kiporolt ruháit adja oda ezégé- 
rül és vállalja el majdan a kopott »keresztény ruháik­
kal való házalást. A most már boldog plébános azon­
ban visszautasította az ajánlatot azzal, hogy ő most 
tépett keresztény lelkek foltozásával foglalkozik.

cűo

Császka György érsek 75-ik születés napjára 
hívei s tisztelői nagy ovatiót rendeztek, amelyen Zichy 
Nándor gróf ur és a többi extra-katholikus néppártiak 
távollétükkel tündököltek. A főpásztori extra-áldást 
azonban utólag megsürgették. Meg is kapták még az 
nap Széli Kálmán kezéből a képviselőházban.

A lányyásár ellen.
Lelketlen ügynökök tapasztalatlan, vagy nagyon 

tapasztalt lányokkal valóságos kereskedést űznek. 
Adják, veszik és egyik országból a másikba szállít­
ják őket.

Jólelkü asszonyságok és férfiak tanácskoztak a 
héten, hogyan köllene ezeket az üzelmeket megaka­
dályozni? Ezt csak nemzetközi törvénnyel lehet elérni.

Mondja ki ez a törvény, hogy mivel minden 
országnak megvan ebből a fajtából a kellő produc-

tuma, egyik állam sem engedi, hogy a más ország 
fölöslegét behozzák. így a kereskedés magától meg­
szűnik.

Még egy hathatós eszköz volna: A mormonok­
nak, kik most Temesben léptek föl, megengednék, 
hogy próbatelepet alapítsanak, kötelezvén minden mor­
mont, hogy legalább tiz asszonyt tartson el.

Fizetés-fölem elés.

Boldog Magyarország, meg vagy már te mentve!
Hol az. ős fringia, atilla és mente ?
Hogy magadra szedve, készen szép beszédre:
Régi táblabirók ivadéka, vére,
Hazánknak bírái küldöttségbe állva 
Jó minister urak jóságát hálálva,
Meghajolt derékkal, alázatos szóban 
Köszönjétek meg, hogy immár minden jól van.
Mert nagy dolog történt, országra virító —
Nem koplal hazánkban többet már albiró.
Nagy lesz tekintélye, módja a bíráknak,
Kiket többé immár nagy gondok nem báninak. 
Megjelent röviden, de érthető szóban,
Az a várt rendelet még szeptember hóban,
Mely a nyakát szegi minden czimezésnek,
Véget vet annyi sok időfecsérlésnek.
• Szabatos rövidség* — » Megszólítás nélkül* —
Aki elolvassa, néha beleszédül,
Mig kitudja voltaképen miról van szó, 
Távirat-rövidség csak telegrammban jó.
De hisz’ ez mellékes. Elég az hozzája 
Es ezt most mindenki immár joggal várja: 
lm valóra válik remények légvára.
Fizetés-emelés dókádat dagasztja,
Sok sűrű aggságod felére apasztja.
A kormány bölcs szava nem rég azt hirdette,
Hogy embert takarít. S ekként amit nyerne 
Nem használja azt fel sem erre, sem arra . .  .
Hanem egyedül a hivatalnok-karra.
És Így ha a ezimzés mellőzése állván,
Mellőzhető lészen albiró egy szál tán 
Az egész országban, mert betűre osztva,
Többre nem rúg az a czimzések okozta 
írásbeli többlet, mint mit égy albiró 
Egy éven át átlag össze betűben ró.
Jut igy — fizetését alapul fogadva,
Ami ekként igaz, meg lészen spórolva —
Átlag minden évben egy bíró részére 
Nem egészen teljes egy kerek fillérke.
És ez már valami. . .  pláne tán felesleg —
Mit jó miniszterünk megsúga mellesleg.
Hogy bár dolga már most bírónak kevés lesz,
A fizetéséből most semmit el nem vesz.
Megmarad az tovább majdnem olyan mérvben,
Mint harmincz év előtt megcsinálták szépen.

Aligbiró.
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Vakarcs.
(Kiszorult, az 1901-re szóló Szemérmetes Naptárból.)

A M I S A .
Zöldlom b! Iz id o r. — Misa, menjen haza, és kérjen el 

a könyvtartótul a hárem mérleg! 1

Nóta, a pofozkodásról.

Zavaros a Tisza vize, nem tiszta ;
K i nyakon üt, kis angyalom, üsd vissza! 
Eadd dagadjon, hadd fakadjon 
A bőre.
Vagy ne is várd, hogy megüssön,
Üsd vissza már . . . előre!

Szép dolog a pofozkodás, de nagyon!
Mai nap épp annak divatja vagyon; 
Műveltséggel a pofozás 
Vele jár ;
S  lám, mennyi az aszfalt-betyár, 
Szalon-betyár, tan-betyár!

Betyárságnak immár vége szakadjon, 
Pofozatlan egyike se maradjon ;
Siess hamar pofozkodni,
Eredj már! .
Tanítsd őket emberségre 
S  légy te köztük pof-betyár!

Látogatás Asfooth János nrnál.
— Interwiew. —

Én. — Nagyságodhoz Tan 
szerencsém ?

Ö. — Csakugyan! Milyen 
jól látnak önök!

Én. — No igen, mert 
lehet, hogy öt perez múlva 
már nem Nagyságodhoz lesz 
szerencsém.

Ö. — Olyan rövid időre 
jött?

Én. — Nem, de Nagysá­
god . olyan gyorsváltozó. 
Tudok egy megürült man­
dátumot és egy kitöltet­
len lemondó levelet. Ha 
talán . . .

Ö. — Nem lépek föl többé.
Én. — Már mint képviselőnek nem. De amúgy...  

mint Fregoli . . .  Nagyságod is könyvet fog írni a 
magyar államiságról?

Ö. — Fogok. Meg fogom rajzolni az uralkodó 
rendszer fejetlen voltát.. . azaz, hogy . . .  (Köhög.)

Én. — Szóval: ismét szigorúan subjeetiv lesz. 
Ö. — Képet adok róla, milyen az ideális politika 

művészete.
Én. — És büvészete!
Ő. — Hogyan változnak a százados eszmék . . .  
Én. — . .  . máról holnapra.
Ö. — . . .  és hogy az erőszakos kormányzat az 

igaz elveket mint forgatja ki . . .
Én. — . . .  köpenyeg nélkül.
Ö. — Hallja! . . .
En. — Pardon, köpönyeg nélkül vagyok. Nem 

adna kölcsön egyet nagyságod?
Ő. — Adok. íme egy havelock.
Én. — Bocsánat, melyik a színe?
Ő. — Mind a két oldalát használhatja.
Én. — Köszönöm.

Fületlen gombok.
Elmés kérdések és feleletek.

— Kedvelt m odorban. —

— Mi az őrttlés ellentéte? — Az őrállás.
— Mi a különbség a nemesi kúriák előtt diszlő jelvény 

és a délutáni kis porczió uzsonna-kávé közt ? — Az első kapu- 
czimer, a második meg kapucziner.

— Mi lesz a kalábriász-pártiból, ha rendkívül csekély 
összegben játszák? — Kolibriász-párti.

— Hogy hívják az egyfogatut, ha orvosilag dezinficziál- 
ják ?  — Kámfortdblinak.

— Mit csinál az a vásott siheder, aki a sok j&vitó 
beszédre nem hallgat ? — Rá sihederit a prédikáczióra.

— Mi a különbség a prózai és a poétikus lelkű hivatalnok 
közt? — Az első a baksist, a másik a baküst szereti.
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IDÍKi TRO M BITA .
— Deficit Mucsán. —

A helybéli községtanács Kecskés András esküdt ur 
szorgos kutatása után rájött, hogy Mucsa községének 
deficitje az országos esőzés elmaradása m iatt szépen emel­
kedett. A költségvetés megokolása elmondja, hogy Mucsa 
az adósságok területén versenyez a continens legnagyobb 
államaival s alapos abbeli várakozásunk, hogy a kinai 
hadi kárpótlás vesztett ügyünkön valamelyest lendí­
teni fog.

A  Szróli ur söntésében ideiglenesen elhelyezett 
statisztikai hivatal rovatokban állíto tta össze Mucsa zár­
számadását. E  szerint volt:

B ev é te l:
f r t  kr

Szesz fogyasztásból ... 5060 — 
Özvegyünk zsurjaiból 80 47
Lóversenyekből .....  8 23
Verekedésekből.........  — 86
Tüdőné jóslásaiból... 1 28

Összesen 5160 84

K ia d á s :
f r t  ki'

Búr sympathiákra 489 26 
Angol » » 219 54
Népünnepélyekre ... 56.835 14 
Báli ur fogadtatása 6724 37 
A kinai expeditiúra — 36

Összesen 64,228 67

A deficitet, minthogy koronákban kiszámítani nem 
tudták, véglegesen megállapítani nem lehete tt és, a tanító 
u r távoliévén, egy hónapig nem is lehet. De a meg­
döbbenés, mely a költségvetés előterjesztése nyomán kelet­
kezett, akkora volt, hogy a zsidók veszedelemtől ta r­
tottak.

Özv. Kuczoráné ő nga a deficit okát Sdjiékbm ke­
reste, Derekán az öv kapcsa szét is szakadt a méltatlan- 
kodástól. A  deficitet özvegyünk gyönyörű hasonlatokkal 
hozta szoros kapcsolatba Sájiné ő nga fülbevalójával, 
mely szerinte egyike a legsikerültebb hamisítványoknak. 
A község-tanács tagjai lelkesen tapsoltak a szónoknak, 
kinek uj taglejtése — könyökeit hátul csapta egymáshoz, 
amivel béklyózott állapotunkat példázta — sok után­
zóra fog találni a park-klubban.

Koplalaghy Jaroszláv foot-ball-ellenrugőrgróf u r és 
paktumos agrár, a nagy deficit okát a nemzetközi viszo­
nyokban találja. Szerinte, ha egy orléansi herczeg csá­
szárrá proklamáltatnék és a kandiai czukorüitetvénye- 
sek lázadása véget é r ; vagy elérhetnénk azt, hogy a 
Golf-áram szabadon mozoghatná és az orsz. meteoro­
lógiai intézet részrehajlón szinezett időjóslásait az agrá­
rok néppárti politikájának szem előtt tartásával szer­
kesztenék m eg: akkor Európa s vele Mucsa háztartásának 
egyensúlya újból helyre állna. De erre semmi reményünk, 
midőn azt látjuk, hogy a berlini szerződés A )  pontja, 
mely Konstantinápolyt Oroszországnak szánta, nem respec- 
táltatik .

A magas szárnyalásu 'szónokot, aki a v itá t külpoli­
tikai színvonalra emelte, zajosan megéljenezték.

Valóságos förgeteg keletkezett, midőn dr. Sajó (köz­
ségünk Vázsonyija) hétköznapi színvonalra szállította le

a v itá t s azt iparkodott bizonyítani, hogy némely suskus 
követhetett el, midőn özvegyünk házát közköltségen 
meszeltették ki avval az állítólagos czélzattal, hogy 
hygienikus szempontból szabatosan berendezett mentanyát 
nyitnak benne a leánykereskedők kezéről elszerzett hon­
szüzek számára. Gyanúsította özvegyünket, hogy búr sym- 
páthiáit az angolokkal fizetteti és hogy Li-Hung-Csang 
ő exciáját a közvagyon rovására re jte tte  magánál két 
hétig.

Az izgatottság oly fokig nőtt, hogy szükség volt 
a Pipa  fiúk beavatkozására. Pipa Miska, kit amúgy is 
felbőszített a »Közélelmezés« czimü lap czikke a paczal- 
kartell felbomlásáról, lelkesedéssel várta özvegyünk inté­
sét. Fölösleges tán megjegyeznünk, hogy e tanácskozás, 
a Pipa  fiúk beavatkozván, hamarosan véget ért.

Valószínű, hogy községünk a deficitet ráruházza a 
fővárosra, melynek már úgy is mindegy.

Képrejtvény.

Megfejtési határidő 1900. deezember 29-e.
Ju ta lm a: egy példány az 1900-ra szőlő tPaktum os«- 

naptárból.

A »Borsszem Jankó« 1720. (47.) számában közölt 
betű-rejtvények megfejtése:

I. Este. — II. Rendületlenül. — III. Qperette.
A 83 megfejtő közül elsőnek sorsolhatott ki Vitrich 

N. János, Zágráb. Kiadó-hivatalunk előtt mint előfizető 
igazolván magát, az 1900-ra szóló > Paktumos <-naptár 
egy példányát átveheti.
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I f j .  H o m b á r  M i h á l y
első alapvizsgával adós jogszigorlandó (igyvédhelyettes-jelölt, 

tartalékos joghallgató, stb. stb,

a  k ö z -  é s  v á l t ó - k á v é h á z b a n  

F o g la lá so m  a k i r á ly o k  k ir á ly á n á l ,
— Csak most merem elbeszélni, hogy ö felsége már szerencsé­

sen haza ért és az oroszlán-naprend nem fenyeget. —

r i f í l  Néhány nappal a dicső 
perzsa uralkodónak Buda- 

4 jp ji|p P  pestre érkezése előtt, 
á  nagyrabecsült princzim 

-  igy szól hozzám;
“  Tudja-e kartárs ur, 

J y f y  hogy nekünk Muzáffer-
Ed-Din ur ellen hiróilag 
megítélt követelésünk van ?

. — Nem én ! válaszol- 
tam csodálkozva.

— Nos hát fáradjon 
fel a padlásra és a régi 
ügyek közöl keresse ki 

a Schlesinger Jonathán contra Snaszr-Ed-Din per­
csomót.

Felfáradtam és tényleg megtaláltam a csomót, 
melyből legnagyobb bámulatomra kitűnt, hogy Schle­
singer Jonathán budapesti lakosnak néhai Snaszr-Ed- 
Din, illetve örököse a mostani sah-in-sah elleni 500 
forint és jár. iránti sommás perében, a kielégítési végre- 
hajtás el van rendelve, de foganatosítva eddigelé 
még nincs.

— Az ügy előzményei, szólt principálisom, a kö­
vetkezők : Mikor még az előbbi sah Budapesten járt, 
sétálni ment a Dob-utczába, melynek bejáratánál 
remek diadalkapu emelkedett, a kazárok és perzsák 
rokonságát jelképező rituális ornamentikával. A diadal- 
kapunál Schlesinger Jonathán budapesti lakos klien­
sünk, a Dob-utcza lakosai nevében remek héber üdvözlő 
beszédet tartott, melyet a boldogult sah ezzel szakí­
tott félbe, mint ezt a felhívott tanuk eskü alatt 
igazolták:

— Ne locsogj ham! Látogass meg inkább holnap 
és megkapod a nap- és oroszlánrend XVII-ik osz­
tályát !

Felperes természetesen örömmel némult el és 
másnap kihallgatásra jelentkezett.

Kidobták.
Felperes méltó dühbe gurult és nyomban pert 

indított az Y. kér. Járásbíróságnál a rendjel és jár. 
iránt. A bíróság helyt adott a keresetnek, felperes 
kérelmére szakértői vélemény alapján 500 forint­
ban állapítván meg a rendjel értékét, a boldogult 
saht — minthogy időközben elhunyt — örökösét 
is itéletileg marasztalta el az 500 fit. és jár. meg­
fizetésében. Az ítélet jogerőre emelkedett, alperes nem 
fizetett, végrehajtást kértem. Ekkor már alperes vala­
hol Beludzsisztánban osztogatta a rendjeleket és igy 
a végrehajtást nem foganatosíthattam. Teheránba

utazni bajos lett volna, a helyettesítést pedig ottani 
kartársaink közöl egy sem merte elvállalni, attól való 
féltében, hogy egy fejjel megtalálják rövidíteni. De 
a múltkor elérkezett a rég várt alkalom, mutassa meg 
tisztelt ifj. Hombár ur mit tud.

Zsebrevágtam az elfakult végrehajtási végzést, 
memkülönben 40 kor. költség-előleget és a sah meg­
érkezése napján elmentem Boronhay táhlabiró úrhoz, 
aki kérelmemre Fábián urat, a fővégrehajtót küldte 
ki az eljárásra. Utóbbi maga mellé vette Hajóst, a 
snájdig becsüst. Mindnyájan feketébe vágtuk magunkat 
és egy konflison megjelentünk a »Hungária« előtt.

Természetesen már a kapunál tartóztatott fel 
bennünket 24 deteetiv 48 lovas- és 50 gyalog-rendőr; 
ezek azonban hamar utat engedtek, megtudván, hogy 
hivatalos küldöttség vagyunk.

Nagy nehezen bejutottunk a felséges úrhoz, noha 
Eperjessy követ ur erőszakkal ki akart bennünket 
küldeni a előszobából. Fábián ur azonban megmagya­
rázta, hogy őt másodszor kiküldeni nem lehet, mert 
egyszer már a bíróság küldötte ki.

A felséges sah egy öblös karos-székben ült. Előtte 
tolmácsa térdelt és egy verklin a legújabb teheráni 
gyorspolkát forgatta.

Eléje sasséroztam és 25°-u szögben meghajolva, 
kirántottam egy perzsa-magyar zsebszótárt, melynek 
alapján igy üdvözöltem a keleti fejedelmet;

— O sah-in-sah! Mezr-mázr chrm-dnn!
Nem ejthettem ki helyesen, mert a tolmács alá­

zatosan morgott valamit az ő uralkodójának.
— Yóz vellen dé klóvim ? szólt Irán dicső ura 

tiszta perzsa dialektusban.
A tolmács ez előttünk érthetetlen szavakat igy 

fordította le :
— O felsége legkegyelmesebben kérdezni méltóz- 

tatik, hogy mit kívánnak az urak ?
Felmutattam a végzést s mély alázattal rebeg- 

tem el, hogy; ha ő felsége legkegyelmesebben kifizetni 
nem méltóztatik az 500 forintot és a hiróilag meg­
ítélt perköltséget, kénytelen leszek zár alá venni ösz- 
szes ingóságait, első sorban pedig az arisztont.

A tolmács rémült arczot vágott. Egész testében 
remegni kezdett, majd rettenetes hebegéssel mégis 
megmagyarázta, illetve megperzsázta a Nagyurnak sza­
vaimat.

A Nagyot rám nézett, hosszú bajusza egyik 
felét vészjóslóan mozgatni kezdte — mire Hajós, aki 
legközelebb állt az ajtóhoz, rövid utón elgőzölt. O fge 
pedig dühösen igy kiabált;

— Yarfdé pár chö nem éra úz!
A tolmács ezt már nem fordította le — amin 

fölötte csodálkoztam — hanem megnyomott egy vil­
lamos gombot, miközben a sah olyanformán játszott 
egy légy c s a p ó v a l, mintha azt akarná mutatni, hogy 
b. fejeinket szeretné testünktől elkülöníteni.

A következő perczben belépett négy perzsa kbán, 
akik szó nélkül részben Fábián urat, részben engem 
fogtak meg gyengédeden és vittaj  ̂ ki. Az előszobában
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átadtak több szerdáinak, Ezek óvatosan leszállítottak 
bennünket a lépcsőn. A kapunál már honfitársaink 
vettek kezelés alá és nyomtak be a konflisteriumba.

Vegyes érzelmek között helyezkedtünk el benne 
s éppen el akartunk hajtatni, mikor kinyílik egy első 
emeleti ablak és onnan a tolmács ledob két skatulyát.

Megnézzük mi van benne...  hát a nap- és orosz­
lán-rendjel két harmadosztályú példánya! Ugyan-olyan, 
minőt Halmos polgármester ur nagylelkűen vissza­
utasított.

Fábián ur és én meghatottan bámultunk egy­
másra.

— Azért mégis hatóság elleni erőszakot észlel­
tem, szólt Fábián ur.

— Tegye át az iratokat a teheráni biintetőjárás- 
birósághoz — szóltam — és az irodába érkezve prin- 
czipálisomnak igy referáltam:

— Fedezet ugyan nincs, de én most már Mirza 
ifj. Hombár MolJc lovag vagyok. Kérek 20 korona 
javítást, különben felmondok és Teheránba költözöm 
bírósági aljegyzőnek.

*

Tegnap a princzim a következő levelet kapta 
egy kliensétől, aki az adóvégrehajtások súlyos terhe 
alatt nyög. A levélben csak ennyi á llt: »Igen tisztelt 
Ügyvéd Ur! Kérem szíveskedjék a mellékelt hirdet­
ményen kitűzött árverést, és ha lehetséges, vele együtt 
a pénzügyminisztert is felfüggeszteni.«

Bt. Hombár Mihály fMbsssétóbcL

V eszélyes fenyegetés.
— »ü j  Század.« —

— Tek. kir. T rvszk! Véden- 
czem Buga János azzal van vá­
dolva. hogy feleségén, született 
Ugrik Borbálán súlyos testi sér­
tést követett el. Am. tek. Trvszk. 
vizsgáljuk csak meg az előzmé­
nyeket. Mije is volt Ugrik 
Borbála a vádlottnak ? — az oldal­
bordája, tek. Trvszk, Ez tény, 
megdönthetetlen történeti igaz­
ság, mely tám ogattatik a vallás­
erkölcsi felfogás által is. H a pe­

dig Ugrik Borbála oldalbordája volt vádlottnak, kérem 
e te tté t öngyilkossági kísérletnek minősíteni. És mivel 
ez hivatalból nem üldözendő cselekmény, k. fm .!

— Védenczem Fecske P ál azzal vádoltatik, hogy 
hajadon Nyár Boriskát anyaságra hozta. A  gyermek Nyár 
K ata néven is van elanyakönyvelve. Hogy mennyire nem 
áll meg ezen vád igazsága, elég a mindenki által igaznak 
ösmert mondásra hivatkoznom, mely szerint »Egy fecske 
nem csinál nyarat*. K. v. fm!

— Igaz ugyan Tek. kir, Trvszk. hogy véden- 
czem M arinké János a tárgyalás a latt kilopta a szom­
szédja ó rá já t; de hiszen nem maga a Iriró u r mondta-e neki, 
mikor a lopott óra lánczát megzörrenté. hogy »Csend!« ? 
K . v. fm!

A pa (az o rakonczátlankodó fiához.) Megállj, alávaló 
kölyök. Oda adlak tanítónak. Majd megtudod akkor, hol 
lakik az Isten! Több verést kapsz m int enni.

Főtiszt. Esb MMkem
sziirnyö átkozódásai.

— Vergődjél te ziild ágro!
— Olkolmozák tevéled szümbe 

oz enyhítő kürölm éngyeket!
— Ne ledje illő o te  házodbon 

beszélni kütélrül!
— Sopán csők o jódszertárbon 

ledje tenéked korlátion k re d it!
—  Orosál te  bózát és árpát o 

böcsölet mezején!
—Ledjél te  elrogodtotvo két 

tözös poripátul,
—  Ledjél te o Zmeskál Zaltán 

képviselő oreságnok o bülcseség- 
fogo!

— 0  M alnár Jánas oreság szeleme világitso o te 
! elmédet mek!

— Inspiráljál te  volokit ed nojdszero jászindulőro!
— Diszkötésben jelenjél te  m ek!
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Tűnődések
S e í j f e n s te in e r  S o lo m o n tu l .

0 Pálte Rachmónesz, omi 
valta ed arszágas holdos, 
mente edszer lángynézübe o 
Síje Ohrlápplhó, omi szinten 
volta ed arszágas holdos. 
0  hazemángyro nízve homor 
kiedjezkedtek mogohot. »Te 
kopsz tülem Lenjelarszágt és 
Modjorarszágt, én mogomnok 
mektortom o Bokovinát és 
Alájarszágt.« — »Hodhod?« 
kérdezte o leendő vü. — 

*Nő?* felelt'o leendő opús. > Te Lenjei- és Modjor- 
arszágbo fogsz koldólni és nekem ere o czélro meg­
törtök o Bokovinát és Alájországt,* — Gígesz-gőgesz 
o Gsávalczke areság, U Modjorarszágt átenged oz elv- 
otyofioknok, mogo pedeg Cseharszáybo jár kaldolni ed 
kis népszerűségi.

O
Edszer o robinost hívtak esketni o szomszéd 

fotobo. ohunad csők másnop délbe külete neki viszo- 
jüni. 0 fiotol robinosné, éppen mikur magát lefeködte,

a sütítbe észrevesz, hojd o volánodul oz első odjetánt, 
o fő-tonoló, bemászik o obiokon. »Micsoda vokmerő- 
ség ez?* fürmedi rá o robinosné. »Bemászni oz obio­
kon!* — »Bárdón!* monjo o ádjotánt. »Mdr viszo 
is vonólom mogomot.« — Feleli o robinosné: »0 viszo- 
vonolásnil szú se nincsen ...de ez o vakmerőség!...*  — 
Osz-posz o Haránczke areság. Oszmonják, oz exelencz 
Szed Kálmán minister-prásus kibékülte mogát oz exe­
lencz Bánfe Dezső areságol és hojd beleedezi mogát o 
Haránczke areság belöjdi ministersígibe és ezért is 
közeledi mogát ühozá a tárczávol. Omire rá 0 Ha­
ránczke areság igy vélekedi: »Hiszen nemokorásrul 
szú se nincsen. . .  de oz o vokmeröség, hojd épen o 
Bánfe kináljo!*

O

Oz Omerikábo nem régen ed hitfelekezet olokolto 
mogát mek, omi kizárúlag o szent-irást ösmöri el o 
volás olopjánok. Oz eszibe jotjo nekem ere rá oz üreg 
Jóki Weinstein. Mikar érezte jönni o végső pillono- 
tot, mogo mellé hívto o fiát (omi Weinsteinbul Sírküvire 
modjorosodto mogát) és így szült: s> Kőbikám, mielüte 
mekholnám, ed nojd titokt okorom teneked füdüzni 
fül.* — *Mi oz o tituk, tátikám?* — 0 holdokló 
üreg odo sógjo neki o fölibe:* Fiomlében, todjál mek, 
hojd szőlőből is lehet bort sinálni.«

D iák  ism e re te k  tá ra .
— Terjeszti Bukovay Absentim. —

— Bevallom, 
közönbös lettem 
az utóbbi időben 
minden iránt. 
Nem lángolók 
már sem király­
ért, sem /ter­
eméiért. s nem 
szeretem a földes­
osztályt sem, meg 
a tengert sem, 
amely ilyen con- 
chát nevel.

— Vájjon nem 
köllene-é nekünk 
is, alapvizsgán át­

buktatott számtalan jogászoknak, ama bi­
zonyos festők mintájára egy »Visszautasí­
tottak társaságát* alapítani?

K im  -végeladás.

Mig a csöngőt szerelem, 
Megszáll a hő szerelem.

*

Holnap ad a tatár kán tort, 
Meghívta o zsidó kántort.

Az 1901. év január 1-vel uj előfizetést nyitunk a 
>Borsszem Jankó*-ra.

A „B O R S S Z EM  JAN K Ó41 előfizetési á ra :
n e g y e d é v r e  ...........  1  k o r o n a .
F é l é v r e .......................... 8  k o r o n a .

Az előfizetési pénzt korona értékben kérjük beküldeni. 
Az előfizetés mentői előbbi megújítását kérjük, hogy 

a szétküldésben késedelem ne álljon be.
A „Borsszem Jankó“ kiadó-hivatala

Kerepesi-ut 54. sz. »Athenaeum«-épület.
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Z E T R K E 3 Z T Ö Í Ű ZE T N E T E K .
Vun-Csi. A tokiói kö­

rök felfogásában, sajná­
latunkra, nem osztoz­
hatunk. Nemes óhajtásá­
val azonban, hogy bár 
vége volna már a kínai 
bonyodalmaknak, egyetér- 

zünk, — Bngr. Az ‘ Irodalmi Tájékoztató* megérdemli a nevét. 
Ez a kritikai szemle nyilván tartja az újabb és legújabb, a 
tágabb értelemben vett művészi, tehát irodalmi termékeket 
is. Rövid, világos, tárgyias ismertetéseivel nagy szolgálatára van 
annak a jó közönségnek, mely nem »hazafiságból*, de belső 
lelki szükségből szereti a jó könyvet. Hogy melyik érdemes arra, 
hogy a polczán helyet foglaljon: erre a kéthetenkint megjelenő 
>Ir. SzmU-nek gondosan megírt ismertetései figyelmeztetik. 
Szerkeszti Róna B. (VII. Jávor-utcza 3.) Ára egész évre 
4 kor. — G. R. Ad 1. A papirosnak csupán az egyik lapjára 
(és nem oldalára) írni azért ajánlatos: mert a szedés gyorsítása 
végett szerteszabdalt s több kéznek kiosztott kéziraton meg­
éghetik, hogy egy-egy tulnan levő sort metsz ketté az olló. 
Ad 2. Lap =  pagina, Seite. Levél =  Blatt, feuille. Ad 3. Egy 
látogatása alkalmával bele árthatjuk a titokba. — Rg. (Mnkcs.) 
Nem egészen világos (mit jelentsen p. az o ?) se nem érdekes. — 
Ó. Sndr. A meglevő példákon nem okult. Hiszen azokban az a 
tréfa, hogy a rímek betű szerint födözik egymást. Nehányát 
besegítjük. — Pathus. A közleményt öntül várjuk. A többit 
bízza ránk. — m ntt. A »P. Hrl.« decz. 11 számának aradi 
híréből nem tetszik ki világosan: H. Jónás és Ny. Mátyás urak 
közül melyik az, aki ‘férjhez ment.* — R. Sndr. Hol lehet 
kényelmesebben pironkodni: egy-egy színházunk bohózatán, vagy 
a »Folies Caprice* előadásain, erre nézve még nem állapodtak 
meg a fővárosi sajtó szemérmes kritikusai. De enyhébb tréfákat 
követelni itt a csakis férfiaknak szánt előadásoktól, mint ami­
nőkkel ott a czéhbelí színészet kedveskedik a felerészt hölgyek­
ből álló közönségnek; ez több az igazságtalanságnál, mert hiba. 
Hiba különösen most, midőn, mint a nevezett mulató-hely is, 
magyar, egy csöppet sem trágár, s megtold hatjuk ezzel: 
kitűnően játszott jelenetekkel járul hozzá a magyarság tévesz­
téséhez ebben az irányban is. Csak tessék megnézni p. a most 
soron lévő »Üsd vissza!* ez. actualis mókát. Harsogó kaczaj 
rengeti meg minden este a termet s egy mondása, taglejtése 
nincs, amely bántaná a jobb érzést. Értsük meg egymást: e 
sorainkkal mi a »F. C.*-nak csupán magyar számait fogtuk 
védelmünk alá. A többihöz semmi közünk. — É. S. (>Fkrdk.*) 
Valljon az a haragos bácsi, ha elfogadja azt, hogy a Marsnak is 
van két jeges pólusa, szárazföldje és tengere; ha elfogadja, hogy 
a föld forog a nap körül s nem megfordítva; ha beletörődött a 
fürkésző tudomány egyéb igazaiba; miért fázik a jávai lelettől, 
mely meggyőzően hirdeti az embernek majomtól való szárma­
zását ? Az őseit félti? Hiszen azok az ősök is ősök őseinek az 
ivadékai.-— N. Knzs. A szives ajánlattal, sajnálatunkra,
nem élhetünk. — Tmln. Nem váltak be. — 8. Sndr. Egy azon 
motívumot sokfélekép variálni: oly vállalkozás, amely csak Beetho­
vennek sikerült Az ‘ Anyósok könyve* ez. gyűjtemény szerzője

Kapható Budapesten, Károly-körnt 9 . sz. [es vidékén minden 
a 2 ak m ab e  X ü z le tb e  a

(mondjuk inkább szerkesztője) egy nálunk nem igen ismert typus 
változatait mutatja be nagy igyekezettel, de csekély sikerrel. Hagy- 
ján, ha elméseket gyűjtött volna össze. De az idegen szöveg alól 
vagy felől elkapott rajzokra rácsavaritott muszáj viczek nem igen 
nevetősek. Az aforismák között azonban sok régi ismerősre akad­
tunk. A szorgalmas gyűjtő a saját arczképével is kedveskedik. 
Talán bizony anyóst fogna vele ? Ha lesz : meg fog róla győződni, 
hogy a feleség édes anyja a vő édes anyja is. Hogy is lehetne 
máskép? — Lőcse. (An.) Hol volt az olvasható? Így is mulat­
ságos, de híjával vagyon a pragmaticumnak. — L. Sndr. Kedve­
sebb foglalkozása rátermett poétának nem is akadhat, mint a 
‘Sákkingeni trombitás*, Scheffel Victor e bájos költői elbeszé­
lésének magyarítása. Luby Sándor, akinek nevét nem egy finom 
vers alatt olvastuk mór, vállalkozott erre az édes fáradságra. 
Legyen az jütalmazó is, amire, a közlött mutatókul ítélve, mél­
tán számíthat. Csak az ilyen kakofóniákat kerülje, mint amilyen 
a ‘létrára ralik*. Az embernek eszébe ju t Jókainak az az alakja, 
aki bámultában >pávává vált*. Meg aztán: a macskának nincs 
»haja«, de van szőre. ‘Orrába szurok lón becsepegtetve.* Már 
micsoda magyarság ez? Annál tökéletesebb a Margaréta dala. 
Szinte úgy olvastatja magát mint az eredeti. Ezt vegye min­
tául. — Krd. Gyl. Sürgetve kérjük a választ. — F. Szemeié*!. 
Ott, a szükebb körben, jót nevetnének rajta. — H. 0. 
A iSzeme'rmetes naptár« anekdotáinál sokkalta veszedelmesebb 
olvasmány egy Bourget- vagy Prévost-féle regény. A >Szeme'r- 
metes naptár« vig s nagyon enyhén pajkos. Az egyetlen, amit 
ellene fölhozni lehet. — F. K. A »B. Jankó* főpoetája, Kozma 
Andor: egyúttal az »ElsŐ Magv. Ált. Bizt. Társ.* főtitkára. — 
G. F. (Öay.) Csak megerősödtünk minap nyilvánított vélemé­
nyünkben. Apróra fejtő bírálatba nem bocsátkozhatunk. — 
Sz. A. Ismét megindult az ‘Olvasd*. Olvastuk is, amire ezen 
számának közleményei valóban érdemesek. — Bongsz. A felét 
besoroztuk. — Több levélről a jövő számban.

Felelős szerkesztő CSIC8ER1 BORS.

A K i i r á c s o i iy i  t á r l a t  czimti hirdetéseinkre fölhív­
juk t. olvasóink szives figyelmét.

HYAlKAOLDÓ GYÓGYITAL.
Főraktár Magyarország részére: Budapest, V., Zoltin-utoza 10. sz.

M e z ő g a z d á k  f i g y e l m é b e !

f Elismert kitűnő hazai gyártmány!

1600 gö'zcséplőkészlet üzemben!
— C s lm !

E L S Ő  M A G Y A R
gazdasági gépgyár részvény-társnlat

BUDAPEST KM, K ü lső  vacz i-u t 7 . ftz.

Gözcséplokészletek *'i*k
M a g - á n j  á r ó k
Kérjük m inden szakbavágó kérdéssel bizalommal hoz­
zánk fordulni, készséggel adunk kim erítő  és felvilá 

goaitó választ. ssu. 1 _______________________________________________

■ Árjegyzék kíván tra díjmentesen küldetik.



A % 1 9 0 1 . éwi teljes naptárral ellátott
ép most megjelent

* r  képes n agy árjegyzék ~w
a közkedvelt egy é» k é t ko ro n ás órnoszUUyi-41, úgyszintén u  t a t é i  á rncz ik -

k e k rő l kivonatra M rm c u tte  és 3351

IHagyar k irá ly i állam vasutak.
Hirdetmény.

Menetrend módosítások az Érsekújvár -Hág)-burányi ó s í- 
szeköió vonal meguiitása alkalmából.

178469/900 sz, Az érseaujvér -  nagysurányi össze­
kötő vonal közelebbi megnyitása alkalmából a nyitra 
völgyi, nagy -  bélicz—privigyei, nagy-smány—kis tapol- 
cs&nyi és ny itra—lipótvári vonalakon az alábbi m enet­
rend módosítások lépnek életbe.

A jelenleg Tót- Megyer és Privigye között közle­
kedő vonatok menetüknek gyorsítása m ellett Érsekújvár­
ról kiindult lag fognak Privigyéig és viszont közvetlenül 
közlekedni. Érsekújváron e vonatok által ugyanazon 
csatlakozások éretnek el, m int a melyek jelenleg Tót. 
Megyeren tonnáiknak.

Folytatást nyernek azonban e vonatok Nagy-Surá- 
nyon á t Tót-Megyer felé és viszont is, úgy, hogy Tóta 
Megyeren az ez idő szerint fennálló csatlakozások Béc- 
felől és felé továbbra is fentai tatnak.

Megszüntettetnek ellenben Tót-Megyer és Nagy- 
Surány között a  jelenleg Ttít-Megyerről d, u. 4 óra 10 
pereskor induló és este 6 óra 56 pereskor Tót-Megyerre 
érkező vonatok.

A nagyaurány -k is  - tapolcsányi és nyitra -lipót- 
véri vonalokon a menetrend lényegtelenül és pedig csak 
annyiban módosul, a mennyiben ez az ez idő szerinti 
csatlakozások fenntartása érdekében szükséges.

Bővebb felvilágosítást a kifüggesztett hirdetmé­
nyek nyújtanak.

Budapest, 1900. november hó 23.
Az Igazgatóság.

(Emlék az elhunytakról).

Arczképek életnagyságban.
Bármely beküldött fénykép 
útin. Szállítási idő 10 nap. A 
hű hasonlatért kezesség vál- 
lültatlk. A fénykép sértetlen 
marad. Alkalmi ajándékul szánt 
megrendel előbb küldendők be.

BodascherSiegfried
jutalmazott műterme. 8826

W IEN. II .. Praterstrassa 61.

I  G U i m i i  I
®  és halhólyag különlegességek, "

valódi franrzi i és angol gyártmány, teljesen 
biztos és ártalmatlan. Ta eza tja : 1 , 2, 3, 4 , 5.
6 forintért Pessarínm óclusivum 1,50 írttó l 

2.50 írtig . Kapható a

Magyar Orvosi Müszertárban
Budapest, Kerepesi nt 32. szám.,

a  R ókus k é r b l n a l  s z e m b e n .  3852

Árjegyzék ingyen, zárt borítékban.
10 frt-nyi megrendelésnél 20“/« engedmény.

€ s a k 3 f r t .
a legszebb és legczélBzerübb

Karácsonyi ajándék.

Minden revének
igen nehéz egy Jé beszerzési 
forrás választása. W -  Ha vá­
laszt egy izignert, Vágy annak 
altotrcueli, barout, stb venni 
akar, az forduljon bizalommal 
a világhirü, régi renomirt gyári 
ezéghez.

Osmanek A .-h o z.
Kchöubaeli, Csehország (Eger 

mellett.) 88.8

t i

Ezen forrásból 
mindenki a 

legjobbat és a

vásároz natja. 
Ha .a lu l nem 

telel meg a Uewrílés meg isi ea 
gedve, esilta! aeskl aem restdrei ka 
sálam vásárol, Nagytan exportő­
rnek, nagykereskedők, keres 
ködőknek, kicsiuyben zenészek, 
eonserv&toristák ének- és zene- 
karnagyoknak stb. részére. lé- 
ées ir|egyiékek ligres és tonestit 

káMstaw ttrU eek H visatn.

Alapittatott 1865 ben.Ehrbar zongorák 
és pianinók!

Gyönyörű zongoráit és 
kiállítása, köztük néhány a 
dern (seczessziős) stílusban! 
ványosság! Az elismert legjobu 
és legfinomabb zongorák az egye­

düli képviselőnél;
HECKENAST GUSZTÁV

zongora terme.
V- Bizella-téP 2., Váczl-utcza sarkán. Árjegyzék ingyen.

Ingyen czipötalp
jut annak, ki D u r a t o r r a l  a czipőtalpát bekeni, 
mert ezáltal 5-ször oly tartós és vizáthatlan lesz.
Ára 1 bádogpalaczknak használati utasításai 
1  korona és 2  korona. — Kapható mindenütt. — 

Postán 1 .2 0  kor. beküldése után bérmentve.

Főraktár: Durator-gyár. Budapest,
V.. Lipót-körut 3. sz. Viszont-eiárusitók kerestetnek-
»Postán u o  kor. beküldése után bérmentve. 3849

ü j  ! Legszebb karácsonyi ajándék dohányzók részére a

B é k e  p i p a  é s  s z i p k a
szivarnak mee szivarkáuak. B, B. P. VV. 105. 197. Nincs 
nicotin mérgezés. A zamat nem változik. Valódi hrnyer- 
fa, sikkes forma. Elsőrangú kitüntetés Boroazlóban, Brií- 
szeiben, Cannes, Gera, Kiél, Lipcse, Nápoly és Zw.ckau- 
ban. Orvosilag kitüntetve, jóváhagyva és ajánlva. Gége 
és gyomorbajosoknak nélkülözhetlen. Kapható szipka­
üzletekben vagy közvetlenül: E. Landfried, vegyész 
Dresden A. 16. Becsben; Mühlbaeh Sándor, Nculerchen- 

felderst asse 9. 3749

készíti a kqiobl*
• s s a s f í f c í í t
irirfrcmictrü*
i>yorotatványbe i

$u&ape$Lm Gertid rályimlcía 13
8737



Tessék kedves fijain tied ma az elsőbbség meg­
érdemlőd mert nagy örömet szereztél nekünk, hogy 
hadnagy lettél, meg is hálálom neked, mert most azon­
nal a Váczl-utczába hajtatok B l a m  Sándorhoz és
olyan egyenruhát rendelek neked, a melyről egész Buda­
pest beszélni fog.

Pierre Lonys 
Idyllek.

Az .Aphrodité* és az sAsz- 
szony bolondja.* regények 
szerzőjének irodalmi aj- 
aonsiga. Ára 1 korona. 
Kaptató Saehs és P o llá k  

könyvkereskedésében.
BUDAPESTED, 

VI. kér., Andrássv-ut 37.

f

V a l ó -
di franczia Különlegességek
(óvszerek! csakis T .  Bergue- 
ranflls leghíresebb pilisi gyá­
rostól legelőnyösebben besze­

rezhetők

Polgár Sándornál
B u d a p e s t ,

VII., Erzsébet-körut 50.
n a -  Részletes képet árjegyzék 
ingyen és bérmentve küldetik.

Dominke-féle
katona-ügyi irodája

B U D A P E S T , I I I . ,  K e r e p e s i  n !  6.
Eljár mindennemű törvényes katonai ügyben. Elintéz rek- 
lamieziokat, kieszközöl tiszt araknak házassági ovadékot, 
az egy éves önkénteseknek minden ügyét valamint a fegyver- 

gyakorlatok elhalasztásai stb.
D om inke János

1806 v. cs. és kir. százados.

E czimre ügyelni tessék.

Magyar gazdáknak
a legezélszerübb és leghasznál­
hatóbb a Lévai féle magyar 
Gazdák Zsebnaptára t»ot re. 
Ara két korona. Megrendelhető 
postautalványon: Lévai Mér 
könyvkiadóbivataliban Cug- 

Vsrt. 38*3

B R t M R  TESTVÉREK

Dr. M Ü LLE R  fötörzsorvos-féle

injekezió és labdacsok
a legjobb és leghatásosabb szerek uj & régi hugy- 
esőbántalmaknál — hugycs őgyoladások és folyás­
nál. Gyógyulás már néhány nap alatt, keEemetlen 
utóbajok nélkül. — Pontos használati utasítás min­
den megrendeléshez mellékeltettk. Bgy adag ára, 
friss bajoknál 1 frt 60 kr,, idült régi bajoknál | 
2 frt 50 kr., postán küldve csomagolásért 25 

krral több, portó nélkül.
A valódi készítmények egyedüli megrendelési helye : I

Szt.-Gyiirgy gyógysz., Wien, Wimmergasse 33.
R a k t á r : 3325

Török Józsefnél
Budapest, Király-utcza 12. sz.
Szíveskedjék ezen hirdetést kivágni és megőrizni.

1 sántái fa olajával
töltve 0,2.

levél.
hólyag hngy- 

talmat (folyás) 
fájdalom nélkül néhány 
nap alatt. Orvosok ajánl­
ják. Sokkal Jobb mint 

a sántái. 3761

Egyediül
gyáros: I L u i l l j  
Cárién

*  k o ro n á já n ! kapható.
Főraktára és szétküldö hely 
Brady C., győgygz. Bóo. 1 
Flelsohmarkt és ■ budapesti 
gyógyszertárakban. A ki kü-
íómbet ajánl, azt az et
érdekében vissza kell utasítani

Piriül fényképek
k S e t ü a k ^ r t ” klülé8l?5"kr.

t t T M í  í mi
8754

Gröízner-féle

Tarolin capsulák
Spéci ficam:

hólyagbántafmak-
nil, hugycsöfoljásnál. Könnyű, 
kényelmes, biztos gyógymód 

minden fecskendezés nélkül. 
Időben Ara 3 k ° ro a a

Kapható a gyógyszertárakban. 
Főraktár, Budapesten, Városi- 

gyógyszertár, Városháztér.
38*3

Részletfizetésre k* rtX S £ 1* t l„
poroséi án-és üveg részletek, majolík., lámpa, klnaezűst
stb. kaphatóit. Kívánatra szines képes árjegyzéket Ingyen és 

bementve küld a szegedi porezellánféstészetl gyár
Ivánkovits Károly es f ia , Ékeseden.

M agyar k irá ly i állam vasutak.

H ir d e t m é n y .

179387/50725. F. IV. sz. Ezennel közhírré tétetik, 
hogy a vasúti kocsikban és az állomási helyiségekben 
elhagyott tárgyak, u. m.: bőröndök, táskák, kalapok, ruha 
és fehérneműnk, botok, napernyők és esernyők stb. az 
alább felsorolt állomásokon árverés alkalmával azonnali 
készpénzfizetés mellett el fognak adatni.

Miskolci állomáson f. é. decz. lé-én d. e. 9 órakor.
Kolozsvár > » > 21-én » »9 órakor,
Bpest k. p. a. » » .  28-án d. ti. 3 órakor.
Budapest, 1900. évi november havában.

Az Igazgatóság.



pr~ Karácsonyi Tárlat.
Van itt ész i 
Evvel a magy. Mr. 

észvel ki is fundátam a 
sorgyit. ho’kkő a gazos 
betorőkvel, mőg amor- 
csos AnárMiskáViil el­
bánni. Csak écczör 

csíphessem fülön, akkor 
mán az enyim mind­
örökké, mö’mmég áron 
tnl is. Mer akkor écező- 

__ ribe a poíográfus masi­
nája elibe állitom, osztán biztatom: »No girhes, 
né keseregj, halom barátságos lögyék az ebráza- 
tod.« É’mminuta nem sok, (te annyi sé kő, oszt 
mövvan az arezkép másolattya Most min szök­
hetsz gazos, a kezembe jaz arczed képe.

Még csak egy kék, ho’mmindSn czibil népség a 
z-ebibe hordani a pofogrcfálö masinij.it. Ha möt-
támndgya valamelyik útonálló csirkés, akkor nem 
is kö védenyi magit, halom csak lekapj* az arcz- 
misit. Akkor osztin nem véna ismeretlen tettves. 
Mingyin mag is mondom az o'reczit, hun lőhet 
ilyen masinát kapnyi • Wachtl és Társa Fény­
képészeti esi kék raktára, Bndaprst,

Bégl posta-atesa 4. 3852

Biliként, édes l
Milyen jösszerüen mondja 

Pálinkás Gergely „Vezérfonal1' 
hess még egyszer ünnep e világon?

Igenis leszi Sőt nekem mir 
volt is. A legszebb diadal-ünne­
pem volt, mikor a háztartástan- 
béi gyakorlati vizsgát tettem.

Ah, boldog diai A kóstoló 
bizottság fokozódó elégültség- 
gel fogadott minden njabb ételt. 
A tanir arak szigorú arcza 

mindinkább derültté vilt.Diadalom tetőpontját érte, 
mikor végre a saját kompoziedóju csokoládé tor­
tám került liirilás a li: .Kitűnői páratlan l Felül­
múlhatatlan i Kernek i« Ez volt az iitalinos véle­
mény. fi is ott volt (tudod: Abs*i) és azt mondta 
elmésen : Amit a Makaón vesztettem, ezen a Ca- 
kaón visszanyertem.

Dicsőségemnek részese van, aki a tortához való 
anyagot szállította: a

Fiumei Caeao és Csokoládé Gyár 
Részvény társaság Fiamé, ssu

— Ha elgondolom hói 
nagyanyáink idejében i 
olajos m '

hogy a 
még az

mécs és a'faggyú gyer­
tya" járta, ma meg azok a 
pompás gáz 4a villany ssil- 
lárok világítanak, melye­

ket a
Wagyar fém és lámpa­
gyár részvénytársaság 

szállít (Budapest Qizella- 
tér l-sz. Hlrály-utcza Teréz- 
körut sarkán. ÜHői-ut 3. zz. 
Kálvin-tér sarkán. Pozsony: 
Lőrincz-kapu-u. és Kolozs­
várt : Wesselényi-utcza 20.) 

Mondom, ha ezt látom, elismerem, hogy ma min­
den fényesebb és szebb, mint hajdan.

— Csak azt sajnálom, hogy a faggyú és top­
pantó korszakával letűntek a régi szabású házi­
asszonyok is.

— Ma nagyobb a világosság, de bisebbb a fel­
világosodás. A régi olajrnécses mellett nagyanyáink 
kerekes rokkát pörgettek és szép történeteket 
beszéltek el az elmúlt időkből. Ma a fényes villa­
mos csillár alatt koronát pörgetnek, asztalt t&n- 
czoltatnak és szellemet idéznek. Hogy a czirmos 
c.ciezám rúgná meg 1 3850

Püf nekil
Aki még égyször kérdi tülem, 

hogy melyik feleközethöz tartozók: 
ágrírijus vagyok-é, va ppedig 
merkantilista, az* úgy megtanulom 
simítani, hogy Pilátust a vacso­
rán éri.

Hát nem látszik meg rajtam, 
hogy mi vagyok ? Hát olyan az 
orrom, mint a merkantilistáé?Még 
azt mondani is toll, hogy ágrári- 

—  iiw vagyok, a’nuélkül nem is tud- 
kéf ágú vágyok, mindég csak ágrári- 

. . .  -  niestirségóm. Agrár és agár politika 
olyan közel esik egymáshoz, hogy el sé lőhet vá­
lasztani ükét. ..

Azér én a merkantilistát is szeretőm, különösen 
a gyöngébbik felit. Hányszor támogattam ükét 
saját két karommal. De azon kívül is becsülöm 
üset. Óit van a Feldniann Antal fióküzlete# 
Belvárosi koronáz áruház, Budapest, Károly- 
kSrnt 22. Agrárijusnak, merkantilistának é nor­
mán ajánlom. 3834

ják ?í Mőte
vöt

O  Oz Arje Blaustein tonál- 
kozzo 0 Király-otczábon egy 
soszter-inossol, oki kérdi, hány 
éra von. Manója oz Árje: Tizen- 
edj, — Maudja az inas: Tizen­
két órakor kössön föl mog&t. 
És evvel elszólod. Az Árje otáno. 
Kérdi tele o Lipme SaueTteig: 
Hava szolodsz. mint edj őrölt t 
Feleli ü: Hodj ne szolodnék. 
mikar oz oz inos ottond ozrot 

raandott nekem, hodj p á n t  tizenkét órokor kössem 
mogomot. fül. — Mondjo o L ip m e : Nfi, hát ozér. 
nem küll édj szolodní, hiszen még csak U óro von. 

Ez ez onekdoto jotjo nekem oz eszibe, volohán- 
szor embereket látom f'ilnh És mastonábo saliat 
látom. Pedig edj soszterinos se nem szolod előttük. 
Mind o Kerepesi-ót. felé foio. Mit ke e-ik ot'on, 
mikar nincs von se tűz, se persa sah? Hit, mi von 
ott? Megmondom : Budi.pest, VIII. Kere­
pest ot ót), sz. olott von Feldmnnn Antal 
versenybasára. Odo sem siethet elég jorson oz 
ember. Én is szolodok. 3635

—■ Szeretem a népszámlálást. Ott 
mindenki egyenlő. A miniszter is 
csak egy statisztikai adat, csak 
úgy, mint én.

— De mégis szeretném ha az uj 
népszámlálás alkalmával nem a 
régi száraz kérdéseket intéznék

s=r^‘ _tá j i  az emberhez: Be van-e oltva?
J  " Hol született? Hány éves? stb.

í r  Kívánatos volna már, hogy egyéb 
í- iiü  dolgokra is kiváncsi volna ; 

állam. Pl,
Kérdés. — Volt-e már szerelmes ?
Felelet. — Kern. A gyomor korgásától sohase 

hallhattam meg a szív hangjait.
K. — Mihez ért legjobban ?
F. — A koplaláshoz.
K. — Mi a kedvencz étele ? 3553
F. — Sok töltött kápos'.ta.
K. — Hol szeretné estéit tölteni ?
F. — Az O rten t szálló  (Budapest, Kerepesi-ut 

42.) Kává- es é tte rm eib en . Otí játszik minden 
este l  án y i Oéza kiváló zene és daltársulata.

Van itt észt
Ádány látott ennytoszt é’rra- 

káson, ü i’ocsak nyőtelen ko- 
tóba.

Mit ki nem fundátak a nasz- 
száta tésurak avval a pihent 
eszükkel, hogy ük mán tu dgyák, 
ki milyen betyár, hogy aszongya 
van oszfált betyár, mö'ttanou- 
tyár. mő’kkanbétyar, mö’wers- 
Wtyár. Halom azér, ha lírájuk 

bánnám a dógot, máj véna jé világ a gazosokra.
De nem bízzuk ám kutyára a szalonnát, halom 

magam vigyázok a betyár népségre, mer csak én 
tudom a soigyát, ho’kki mmicsoda fajta, melyik a 
csirkás. melyik a kapczabétyár, lókötő, betörő, 
vagy Anár-Miska.

Ha en nem vön ék, hun vénának akkor azok a 
fényes aranymivcs hótok, a melyik közt letglan- 
ezosabb w ir tb  Já n o s  és fis íks»r és éri raktára,
Iernc*le.(-teM. De itt vagyok ám, oszt visy&zok, 
hogy hiba ne essön. Azér hátczihilség befele ebbe 
a bótba m. m. r. m. 1. 3857

Áz árrisztokrácziá áz orr, á de- 
mokrráeziá á száj. Há á nen.es orr 
n-m volna, á mohó száj minden 
rromiott dolgot elnyelne és Csák á 
gyomorr bánni meg.

Minden érnék csálodháfik. A lá­
tás ? Csupá optikai csálodas. A hil- 
lás? Csak fülesbagoly. Áz ízlés? 
Á hány ember, annyi ízlés. Á tapin­
tás f Az csak sötétben váló tapoga­

tózás. Egyedül á szaglás á megbízható. Áz egy 
istent adomány.

Á s 'ágiról meg lehet mondani, hogy ki mi- 
csodá: hogy ágrrárius-e, vagy merrkántilistá. 
Budapest összes lakosságát lehet osztályo'ni á 
szágárról, hogy melyik kerrületben lakik. Mis 
szágá ván á lipótvárrosinák, más á terrézván-osi- 
nák és más á kőbányáiuak.

Áz orr. ez á legnemesebb szerrv, megkívánja, 
hogy jő illatokkal ápolják. Áz én tehetségem kut-
forrásá: VÉRTESSI SÁNDOR u d v a r i  i l l a t t á r a .

Budapest, Krl-tóf tér 3. szám. Ss35

— Ezek a mai lányok? Sym- 
náziumba j írnak és latinul be­
szélnek. De azt nem tudják, a 
vásárcsarnok merre van, és egy 
rántott levest sem tudnának 
megfőzni reezept nélkül. Talán 
ehhez a reezept olvasáshoz köU 
a latin tudomány ? Hogy a czir­
mos cziczám rúgná megi

— Ha valaki vászon-cseléd­
nek nevezné a mai kisasszony­

ig * . volna”fölháborodás, hogy ő bizony nem cse­
léd és a vászonhoz semmi köze. Ko már ez igaz, 
hogy Bémmi köze nincs a vászonhoz. Se nem 
fonja, se nem szövi, se nem fehéríti. De nem is 
ért un hozzá.

— Szerencse, hogy itt, van:
Weln Károly és Társai ezég (Budapest, FF., 
lonwahereteg-itcu 8. fián. Haris-talár épület.) Itt még
lehet szepességi jó vásznat és asztalneműt kapni. 
Mert a jő vászon oly n, mint a jó asszony: Szo­
lid, megbízható, tartós, de sajna, kevesen tudják 

megválasztani. 3840

l’1 Gecsér décz-Ember havá­
ban.

Nagyságos Diám)
Kegyes Jó tévőm!
Miként a Wewiewshegyi 

p*tak a tavaszi hó-Létül, azon 
képpen áradozik az én kebe­
lem a hála Adóstul. Igenis.

Szerény Térni y kedésem XXV 
Éves jabéleumára óján nagy­
szerű ajándékkal tüntetett ki 

nagyságod, a mejet, ha óhajtottam is, de rernél- 
leni sohasem mertem volna, igenis! 88.34

Öszsze is hívtam a Tselédségét és megmutattam 
nékik. .Nézzétek ezt a tajték-Pipát!« a Szeres 
ennek a BatsSlete: í ös/Sr mert Nagyságos 
Urunk kegyes ajándéka, ilyet penig még nem lát­
tatok. Igenis, ésódazor; Mert ez » Pipa D anáik  
N ándor B udapest, K ossu th  Lajos -u toza  3. 
Tajték-Pipa ez Szipka gyárából került ki, akit 
még a párizsi kiállításon [s ezüst éremmel tüntet­
tek ki. Igenisi Ezt penig nem diesekedésból tsele- 
kedtem, hanem hogyaKespektus nagyobb légyen.

A mostani nacssigám sé született 
nacsságának. Ki onyosan valami 
tramplis szakáosné volt. Hanem 
szeretné megtanulni az elegányos- 
ságot. Kricsilni már tud De 
még többet is akar megtanulni. 
Mindig kérdezi is tőlem: Juczi 
kértem, hát ezt, hát amazt, hogy 
szakja csinálni az előbbi nacssá- 
gája? — A zalóhy berendezésinél 
is én igazítom útba. Még a kará­

csonyi ajándékok bevásárlását is ram bízta. 
(Joczájdánk, ehöz értek. Az előbbi igazi * acssá- 
gáénkal elégszer jártam a KERTÉSZ T«I»OB 
boltjában, aki itt van B udapesten  a  K ris tó f, 
téren .

Van itt minden, amire sikkes úri népnek 
szüksége van : Karácsonyi'díszek, játékok, kancá­
in ,  tréfás dolg"k. Társas játékos, Foot-b 11 tár­
sas játékok, Valódi olasz vívószerek. Fáii tos 
ajándékok. Atlétikai sport ozikkek.

Árjegyzéket Ingyen 6* bérmentve. 5329

Csihaj 1
Gyatra világot, élünk.
A nimet a czivilizáczijő fák­

lyájával fölgyujtogattya Kínát, a 
hlorofijai bonezoló késivel szíjat 
hasogat a sárgák büribül.

Az ángüns a búrokat boldo- 
gijja, úgy, hogy az ovszignkat 
elvőszi. Az öreg Kruger a nya­
kába vette a kódis tarisznyát. 
Európába akar irgalmat kódolni. 

Most még nyakunkon a tiszta választás. Akár- 
mőre píslantunk, csak nyomorúságot, keserves 
szomornságöt tanálunk.

Né nézz magyar, té jobbra sé bóra, hajoda 
hízz, ami előtted vas. Itt a

SZEMÉRMETES NAPTÁR.
Ára 3 korona.

Ebbe tanálgz még földerítő vigasztalást.
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Eliimert legjobb
minőségű valódi tajtékpipák év boros­

tyán-árak csakis

W EISS S. Fia czégnél
tajtékpipa metsző

Bpest, III,, Király-utcza 3.
K é p e s  á r j e g y z é k  b e m e n t r e  és in g y e n .

Tttbbfele k lH i .n . t é s e k -  "gm 38 >2

Uj Gaviár is tengeri hal.
Elba eavlar dalikat kilója 12 kér. 
Orosz valódi'renft Unom 14 > 
Darsih. schsll cabllau 5 kiló 3 > 
XIII. sprett 2 dob, poste 3.60 » 
XIII Biiekl 35-40 p. 2.60 » 
Ujzslr és vollb. 30—35 

postai. 3 >
Vasúti hordó 4501. tart. 26 » 
Brath, Blsmark h, Rellmops stb. 
5 k. hordo 2 kor. 60 <111. áucho- 
rls valódi 3 kor. 50 flll.
Bjebb szállító, olcsó t „  
árak, friss halak vámmantasón, 
minőén írás kilónként 2 kr. Czlm: 
Ernát H. Schnlz In Ottan­

ion b. Hamburg, 3830

I. Uma- 
nagybanl

kiezközö] óa értékesít

Hltea szabadat n 1 ügyvivők. 
Központ: Berlin, Lulsanstr. 25. 
Fönnáll 1862 óta. Salát irodák: 
Hamburg, Köln, Frankfurt, 
Boro.rlo, New-York. Eddig 
több mint p/ÖOS megbízás. 
Értékesítési szerződések 2 U 
millió márka értékben kötettek. 
Felvilágosítások s prospektu- 

-ok ingyen. stss

A legfinomabb franczlaés angol

G U M M I
kfflönlegeMógek. velódiikjóUl- 
lásmeUatt Kötőé trodati doboz­
ban tucsatjas, l, • és 8 forint, 
Honié egyenként csomagolva, 
tuozat S, t, « óo • frt. Oapotto 
amerio, (rövid) fokór iiinfi, 
tuciatja l  és 4 frt, nutnos- 
stinit s ée s frt Viktória, ta- 

clatja 4 ói S frt.

H o llan d -ám erikai v m a l  R i t t e r d u n - l e w  Y e r k . h a U , 6 l y B «
Legközelebbi elindulás: Slatendam, ileczamber hó 
2ö-án d, n, lS’30 őrskor. Potsdam, deozembeí hó 
írén  d. a. 5 irakor. Spaarndam, jmuár hó s-án 
d. u. 12 órakor. Rotterdam, január hő is in d. u. 

*•»« órakor.
Uj kettős csávái n gőzhajók: Rotterdam 8'»S 

tonnás, Statendam, 10320 tonnás, Tous Potsdam
12500 tonnás.

Ára az első oszt. hajőszobinak 264 koronától fel-fa kikö- 
elé, másod osztályú hajószobinak 228 korona félteié, \  tóból, 

Harmadik osztályt! 209 korona 40 fillér Bécsbői.
Iroda: a hajószobák részére I., Kolowrathrlng 10. a III. osztályú 
hálószobák részéve JV., Weyrlnjorjasso 71*. Ausririai ' 

Briinn, Insbruck és Tríestben.
fiókok

m i

(hossza) toczatjs 1 , 4, 1  és 1
forint Halhólyag (rövid) ta- 
czatja: 4 és 5 frt. Poly Poros 
Haase darabja » frt. Poly Porai 
Mensinga drbje 2.S0 frt. Párisi 
óvóspongya tuontji 4 és s frt

Nőknek legujakk Oianaiv
Teufol-féls, s, 8 40,4 ét I frtig. 

Csak

P o lllta e rM ó r és F iá n á l  

B ü b á p n T ,
I., káli Fimn-dtHi M  kuíutft

^  / ’x l egy ü*i«tifcönyv tartósságára 
1 B  1 1  V r  I  kitűnő minőségére és
zzzzzs& czz& zz  olcsó árra súly fektettetik

n Z £ 5S?ÍZ  t í« ta r o n g y p a p ír b ó lW orkm an-K anüz sza­
badalma szerint kötött készült

laposra nyiló üzleti könyvek
N em  szakadnak soha szét. N em  drágábbak az eddigieknél.

i  KAM1TZ C és FIAI §
V., Dorottya-utcza 12. B U D A P E S T  G yár: Vadász-utcza 28.

I n g y e n  é s  

bérmentve
küldik ses*

Weisz testvérek
órás és ékszerészek, B uda­
pest, K irá ly -u tcza  10, sz,

É k s í e r - i p a r
ozimii szaklapjukat, melyben 
dús raktárukat a legújabb ék- 
czerokben és úgyszintén ezüst- 
nsmilsket, órákat n évi Jdi á l­
lás mellett, a lehető legolcsóbb 

árak mellett ajánlják.

86. ktadA...

Az Önsegély.
Tartalma: Ifjúkori ferdeszokások 
kiroi utókövetkeaményet * teltre 
és szellemre.—A zIdegek és altost! 
szervek bintadms! iá azoknak 
utójelenaége, mint gyöngééig, 
fáradtság, félelemérzések, az em­
lékezőtehetség gyöngülése, haj­
hullás, stb. A vér és az anya­
gok javítására szolgáló gyógy­
szerek megjelölésével. Ezen alá 
valóságot kincs, hasznos taná­
csokkal, melynek évenként 
ezrek köszönhetik egészségükét. 
Ára 1 forint (levélbélyegekhen), 
Kapható i a s l t s k i  Á rm in  
könyvkereskedőnél, Budapest, 
Yuxeom-kSrdt 3. szám.

M agyar királyi állanirasutak»

B
P á ly á z a ti hirdetm ény.

40499/H. sz. A m kir. államvasutak budapest- 
l alparti üzletvezetősége úgy a saját, mint a kezelése 
alatt álló helyi érdekű vasutak összesen mintegy 1469 
kilométer hosszú vonalam foganaiositandó egér- és pat­
kányirtást munkák biztosítására ezennel nyilvános pályá­
zatot hirdet. A teljesítendő munkák mennyiségére vonat­
kozó tájékoztató adatok, valamint a munkák végrehajtását 
szabályozó szerződési terv.zet az aiulirt üzletvezetősége 
pályafentartási. és építési osztályában (VI. Teréz-köru 
62. sz. I. em. 14. sz. ajtó) a hivatalos órák alatt meg­
szerezhetők.

Az erre vonatkozó jogérvényesen kiállított és kel­
lően felbélyegzett ajánlat, melyben az összes vonalakra 
vonatkozó teljesítményi összeg számokkal és hetükkel 
kiírandó átalányösszegben felajánlandó legkésőbb f. évi 
deciember bő 20-ának déli 12 óráig általános osztályunk­
nál (Xeréz-körut 62, íz. I. em. 6. ajtó; nyújtandó be. 
Ezen ajánlatban az alkaimaz&nd) irtószerek és eszközök 
világosan megnevezoadők és az előbbieknek használható­
sága, az »országos vegyészeti intézettől beszerzendő 
bizony itványnyah, az irtó-eszközök kipróbált használ­
hatósága pedig más, hitelt érdemlő bizonylatokkal lesz 
beigazolandó.

Vakarások vagy javításokat tartalmazó ajánlatok 
nem fognak figyelembe vétetni. Az ajánlatok a következő 
felírással látandók el: »Patkányirtási munkák 40499/900, 
számhoz*.

Bánatpénz lejében legkésőbb f. évi deczember lió 
19-én déli 12 óráig 40 korona azaz negyven korona a 
budapest-balparti gyüjtőpénztárunsnál Xeréz-körut «2. 
készpénzben teendő le. Az ajánlatok között & szabad 
választás jogát az üzletvezetőség, tekintet nélkül a meg­
ajánlott átalányösszeg magasságára, fentartja magának.

Budapest, 1900. deczember 6.
A  budapest-balparti üzletvezetöség.

(Utánnyomás nem dijaztatik.)

G-yengreseg-i ailapotols
(lm patenttá) ellen páratlan alkar* gyégykatdaal íeljr- 

tAu legmelegebben ajánljuk

Or. M I T Z 6 E R  T IV A D A R
B E S D E L O -m iZ E T ÍT

B u d a p e s t  T e r é s - k ö r u t  44 .  a z .  1,  e m .
Tipeeitalt győri ée blatos eredmények folytán koae- 
rárlnm telje# gyógyulás után fizethet*. Bandiidé 4 •• 

* -l-lg , d. a. 2 8-t* r .»

GUMMI
. tc i. 40 kr., i, 2, s, a * frt. Ospott Amurié, ha. iö« kr. Pellper Peeaax, aj uöi óvónor 
a. most négyben hiretztelt AnUaeptiBa hd lgydve^ (nem gummi) ti drb t frt so kr. 

-  - - J - -  Ő s z e ©  ™ UBae Kartell. 13 darabot tartalouaédrb. l frt 40

F éltél ILI pótnál miDte-koUekcsló 1 frt so kr. Magyar levelezés,

HIRDETÉSEK
leliétitiik a Madiíiatalfean-



PALAIN IIOV AL
O B U l  SASDOB, perzsa  csásx,, spanyol k lr wJvAri szállító,

Budapest, Koronaherczeg-nteza 8. sz.
Gyémánt utánzatok,

párisi legyezők,
khinai ezüstárak -gg*^

/jjX^MÁgWRHON ELSŐLE6NAGYQBB É&lEfaJOBB HiRNgVlt0RAUZUT&

es. É3 KIS. KIZiRóUSOSAN SMS.' 
KRONOMÉTER- és MÜ-ÓRÁS

FÉI.TAUU.ÓJA A RcMONTOlR 
* INGAÓRÁKNAK STB. STB,

|  J^KvTTATij/S

IAVITÁSOK 5  ÉVI JÓTÁLLÁS MELLETT.
Asje sy z ík  aöööm ttsniő iöv A i inÍstew  ás s s r iMEnTve l

A  „ M a g j a r  V e n d é g l ő s -  é s  K á v é s - I p a r “
»  le g k o m o ly a b b  s z a k la p .

m e ly  t a r t a l m á n á l  f o g v a  h ű  t a n á c s a d ó ja  a  s z á l l o d á s o k ­
n a k .  v e n d é g l ő s ö k n e k ,  k o r e s i n á r o s o k n a k  és 

k á v é s o k n a k .

Aki szereti iparát, rendelje meg a lapot, 
mert mutatványszámokat nem káldűnk.

m
m

i

E l ő f i z e t é s i  á r a ;  " f a
Negyedévre 3  kor*, félévre G kor.

A „Magyar Vaadéglüs- és Kávés-Ipar1

szerkesztősége és Madóhiyatala 37S6

Budapest. V ili. József-kőrut 30.

I E B E  Sagrada-kora
kitűnő, c n y k é n  h a j t ő  em&ztőszer. B i z t o s ,  

k e l l e m e s  h a t á s ú ! s848

felülmúlhatatlan vérszegény, sápkoros személyek­
nél. Vassal szedve fokozódik az étvágy.

J. Paul Liebe  ̂ Tetschen a. E .

c c
UJ
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t—
00 LÓDÉN öltönyökre .2

köpenyekre «
H ivelokra —
sportöltönyökre 5  
tűzoltó ruhákra 

ggyenruhákra.

Legdivatosabb 
és legjobb 

minőségű
t i r i  r u h á k  r é s z é r e

S S S  téli kabátok részére.
Fekete és kék kam m ^aruok  

íh e v io t 3 kor. fölfelé.
P3T Minták Ingyen és bérmentve. "Ma

Kaslner és Öblei* Gracz czég
P o s z tó  s z ö v e te k  o s z tá ly a . sso*

PHÖTOTYPIA A L 78T Y P 1A  FA METSZET

B Ü D A P E S T

A kiadótulajdonos: »ATHENAEUM< irodalmi és nyomdai r.-társnlat betűivel Budapest. Kerepesi-nt 54., Athenaeum épület.


